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La Pail è un'azienda leader nel settore della produzione di porte interne e serramenti in legno, legno-

alluminio, alluminio e PVC. Una realtà produttiva che conta oltre 250 dipendenti, suddivisi in quattro 

stabilimenti che coprono una superficie complessiva di circa 100mila mq (di cui 45mila mq coperti).

Produce annualmente 90mila porte interne, 30mila serramenti esterni, semilavorati e componenti in 

legno, destinati sia al mercato nazionale che a quello estero. 

La PAIL garantisce tempi di consegna ineguagliabili: 30 giorni per le porte, 60 giorni per i 

serramenti.

Pail is a leading company in producing internal doors and wooden, wooden-aluminium, 

aluminium and PVC windows. One productive world that has more than 250 subordinates shared 

on four factories, on about 100.000 mq surface (45.000 mq covered surface). 

Every year Pail makes out 90.000 internal doors, 30.000 external windows, semi-manufactured and 

wooden components, for home and foreign market. Pail guarantees matchless delivery terms: 30 

days when it’s about doors and 60 days when it’s about external doors. 

the company
i numeri del nostro successo

the numbers of our success

P.IVA - VAT 01347100693 - Capitale Sociale € 1.630.000,00 i.v. - REA n. 82700
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the family

Amministratore Unico e Legale Rappresentante: 
Amerigo Pellegrini

Responsabile Produzione-Acquisti
Sandro Pellegrini

Responsabile Tecnico
Fausto Pellegrini

Responsabile Amministrativo-Finanziario
Paolo Pellegrini

Responsabile Commerciale
Emanuela Pellegrini



La nostra storia è quella di una piccola realtà artigianale iniziata 50 anni fa quando 
Amerigo Pellegrini, giovane falegname, fondò un laboratorio di soli 100 mq per la 
produzione di porte e finestre in legno. Oggi Amerigo Pellegrini è il presidente della Pail 
Serramenti, un’azienda  che ha saputo evolversi in chiave industriale grazie alla 
profonda conoscenza del legno, al rispetto di antiche tecniche di lavorazione e alla 
costante ricerca per l’innovazione tecnologica. Sandro, Fausto, Paolo e Emanuela 

Pellegrini affiancano oggi il padre nella gestione di questa grande Azienda.

This is a story about a small world, that began 50 years ago when Amerigo Pellegrini, 
young carpenter, started a craftmade lab on just 100 mq, in order to produce wooden 
doors and windows. Nowadays Amerigo Pellegrini is the President of the Pail Serramenti, 
a company that has been able to evolve in an industrial way, thanks to a deep 
knowledge of wood, thanks to respect for old work-techniques and steady research to 
technological innovation. Sandro, Fausto, Paolo and Emanuela Pellegrini stay by their 

father, managing this big Company.

50 years history

1963 1972

1975

1985

2003 2009

1994

Inizio dell’attività di falegnameria
Start of carpentry

Primo stabilimento industriale PAIL 1(750 mq)

Svilluppo mercato interregionale e prime commesse estere

Ampliamento stabilimento PAIL 1 a 6.000 mq

Apertura stabilimento PAIL 2 (18.000 mq)

Apertura stabilimento PAIL 3 (10.000 mq) Avvio Divisione Serramenti PVC e Nuovi Uffici

Apertura stabilimento PAIL 4 (10.000 mq)

Shop for the interregional market and the first foreign contracts

Factory expansion to PAIL 1 6.000 mq

Open PAIL 2 factory (18.000 mq)

Open PAIL 3 factory (10.000 mq) PVC Windows Division and New Offices

Open factory PAIL 4 (10.000 mq)

First industrial factory PAIL 1 (750 mq)

50 anni di storia

1998
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dalla nobiltà del legno alla
tecnologia avanzata del PVC

La piena soddisfazione dei nostri clienti ci ha spinto ad offrire prodotti di alta qualità e fortemente 

diversificati. All’originaria materia prima legnosa,  selezionata e controllata severamente 

all’origine, si sono affiancati nel tempo l’alluminio e il PVC, con i quali vengono realizzati porte 

interne, serramenti e sistemi oscuranti. Inoltre, una divisione interna PAIL, altamente specializzata, 

utilizza le madesime materie prime e tecnologie nella produzione di semilavorati e componenti 

(telai, cornici, bugne etc.), a garanzia di uniformità estetica, cromatica e qualitativa.

Satisfying our customers pushed us to give high quality items and very different ones. Next to the 

raw material wood, selected and strictly controlled from the very beginning, PAIL introduced 

aluminium and PVC too, producing internal doors and windows. Semi-manufactured and 

wooden components (frame, architraves etc.) made by an internal specialized division Pail, with 

the same materials and technologies, so that PAIL can guarantee both aesthetic and chromatic 

evenness. 

materials

from nobility wood
to high technology PVC
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elevata flessibilità produttiva
L’utilizzo di sofisticati impianti computerizzati e macchine a controllo numerico 
consente agli uomini PAIL di realizzare prodotti personalizzati e su misura, coniugando 
gli elevati standard qualitativi della produzione industriale con la flessibilità tipicamente 

artigianale.

high working flexibility
PAIL produces high customized items by advanced tecnology controlled machines 
combining the industrial production quality standard with the craftmanship flexibility. 

technology
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La Pail è una sintesi di artigianalità e tecnologia, proiettata verso l’innovazione e tesa 
al rinnovamento continuo. Il nostro lavoro si basa sulla competenza dei nostri uomini, 
che hanno saputo evolversi nel rispetto della tradizione e della cura di ogni singolo 
prodotto. Sin dall’origine al semilavorato viene assegnato un codice a barre che ne 
identifica le caratteristiche tecniche e ne consente il controllo e monitoraggio durante 

tutta la produzione.

Pail mixes craft and technology, it aims at innovation and steady renewal. Our work 
starts from our men’s skills, that have been able to evolve respecting tradition and care 
for every single item Since the request, draw materials are given a bar-code that shows 

the technical caracteristics.

hand care
sintesi di artigianalità e tecnologia

mixes craft and technology
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showroom
Nei nostri showroom, eleganti e confidenziali, apprezzerete l’ampiezza della gamma di 
porte e serramenti firmata da PAIL; personale qualificato vi consiglierà nella scelta dei 

modelli che meglio si adattano alle caratteristiche dei vostri ambienti.

In our showrooms, elegant and confidential, you can find all the products signed by 
PAIL; qualified staff give you advices in order to the choose of items for yours interiors.

le nostre esposizioni

our exhibitions
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production

Porte

Pail

EtereaContempora Class AliseaRei

Finestre

Eterea+

Legno
Legno/Alluminio

PVC
Alluminio

PAIL propone una referenziata serie di porte interne, esclusive nel design e nelle 
finiture, e un’articolata famiglia di serramenti dalle imbattibili doti di resistenza, 

isolamento termo-acustico e tenuta agli agenti atmosferici.

PAIL provides a referenced set of doors, exclusive in design and finishing, and 
different kind of windows with resistent and thermo-acoustic insulated properties.

capolavori d’immagine e qualità

masterpieces and image quality

17PAIL   Company Profile



www.pailserramenti.com18

Contempora
collection

La porte della linea Contempora 
rappresentano un perfetto connubio di stile 
ed eleganza, dalle linee squisitamente 
contemporanee. PAIL propone una vasta 
scelta di porte per tutte le soluzioni abitative e 
per tutte le esigenze di gusto e di spazio, 
nonchè soluzioni personalizzate ed esclusive.

Le linee sorprendenti 
della contemporaneità

The striking lines
contemporary

The doors of the line Contempora represent a 
perfect blend of style and elegance, exquisite 
contemporary lines. PAIL offers a wide choice 
of housing solutions for all ports and all 
requirements of taste and space, as well as 

customized solutions and unique.



Class
collection

La porte della linea Class  esprimono il rigore e 
le geometrie rassicuranti di una linea senza 
tempo.  PAIL propone una vasta scelta di 
porte per tutte le soluzioni abitative e per tutte 
le esigenze di gusto e di spazio, nonchè 

soluzioni personalizzate ed esclusive.

lo stile che segna
il gusto di ogni tempo

style that marks
the taste of all time

The doors of the line Class express the severity 
and geometry of a line without a reassuring 
time. PAIL offers a wide choice of housing 
solutions for all ports and all requirements of 
taste and space, as well as customized 

solutions and unique.
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Alisea
collection

Soluzioni di pregio per un prodotto innovativo, 
funzionale, di qualità. Una nuova linea di 
porte caratterizzata da materiali e finiture 
all’avanguardia, i cui componenti sono 
interamente realizzati e assemblati da 
maestranze aggiornate sulle ultime conquiste 

della tecnica.

Nuove aperture di stile A new line in style

Precious solutions for an innovative practical 
and quality product!

A new line of internal doors, produced with 
modern materials, whose components are 
produced and assembled by craftsmen 
working with the latest developments in 

technology.



Eterea
collection

PAIL presenta una nuova concezione di porta, 
espressione della tecnologia e del design di 
successo: un modello minimale, essenziale nei 
particolari e singolare per le soluzioni tecniche 
adottate. Una porta moderna nella 
concezione, preziosa nell’estetica, immutabile 

nel tempo.

Destinata a chi sa scegliere 
secondo il proprio stile

Aimed at those who can choose 
according to your own style

PAIL has a newly developed port, an expression 
of technology and successful design: a 
minimal model, which is essential in detail and 
remarkable for the technical solutions 
adopted. A door in the modern conception, 

aesthetics precious, immutable in time.
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Eterea
collection

La tecnologia e l’eleganza dello stile Eterea 
sposa il carattere e il design di uno dei più 
importanti Architetti  e Designer 
contemporanei: Simone Micheli, che decide 
di firmare una linea futuristica e stilosa per la 
PAIL, a garanzia di un perfetto connubio tra 

struttura e creatività. 

Simone Micheli apre una
nuova porta per PAIL

Simone Micheli signed a new 
doors collection for PAIL

The technology marries the elegance of style 
Etherea character and design of one of the 
most important contemporary architects and 
designers: Simone Micheli, who decides to 
sign a futuristic and stylish line for PAIL, to 
guarantee a perfect balance between 

structure and creativity.



REI
collection

REI è la linea di porte per alberghi che unisce 
lo stile unico di una personalizzazione dal 
carattere avvincente ed accattivante con le 
indispensabili doti di resistenza al fuoco e 

isolamento acustico.

Le porte dell’ospitalità The doors for ospitality building

REI is the line of doors for hotels that combines 
the unique style of character customization 
from the exciting and appealing with acoustic 

insulation and fire resistence.
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I serramenti in legno e Legno/Alluminio PAIL 
sono la massima espressione del design e 
della solidità. Perfettamente isolanti 
termicamente e acusticamente, sono 
realizzati con ottimi materiali a ridotto impatto 

ambientale.

L’eleganza del legno 
nei tuoi ambienti

The elegance of wood
for your interiors

The wooden doors and Wood / Aluminum PAIL 
are the ultimate expression of design and 
solidity. Perfectly insulating thermally and 
acoustically, are made with good materials 

with reduced environmental impact.

Legno - Legno/Alluminio
windows

wooden & wooden/aluminium



I serramenti in PVC e Alluminio PAIL sono 
sorprendentemente isolanti e di grande 
carattere. Design unico e tecnologia 
all’avanguardia per un prodotto di qualità 

superiore e funzionalità impeccabile.

Perfetta geometria di forme Perfect geometry shapes

PVC and Aluminum windows and doors are 
surprisingly PAIL insulation and great character. 
Unique design and advanced technology to 
a product of superior quality and flawless 

functionality.

PVC e Alluminio
windows

PVC & Aluminium
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sponsorship
PAIL dà un valore assoluto alla sponsorship sportiva. La partecipazione concreta e 
morale dell’azienda è un incentivo verso la cultura dello sport e delle discipline di 

cultura giovanile.

PAIL ha firmato le divise di:
PAIL signed the uniform of:

PAIL gives an absolute value to sports sponsorship. The moral and practical participation 
of the company is an incentive towards the culture of sport and discipline of youth 

culture.

partecipazione concreta

practical participation

Pescara Calcio

Atessa Val Di Sangro Calcio

Pallacanestro Chieti
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Sistema di gestione per la quanlità certificato a 
norma / Quality management system certificated  

UNI EN ISO 9001 
Sistema di gestione ambientale certificato a norma 

/ Environmental management system certificated 
UNI EN ISO 14001 

quality

Qualità e Rispetto per l’Ambiente rappresentano da sempre per la Pail gli obiettivi più 
importanti. Il sistema di gestione per la qualità è certificato a norma UNI EN ISO 9001; il 

sistema di gestione ambientale è certificato a norma UNI EN ISO 14001.

Quality and Environmental Respect are the primary targets for PAIL. The quality 
management system is certificated UNI EN ISO 9001; 

the environmental management system is certificated UNI EN ISO 14001.

L’obiettivo più importante della PAIL
Our primary aim at Pail



In aereo
Aeroporto internazionale d’Abruzzo “P. Liberi”, Pescara. Una volta all’aeroporto è possibile 

noleggiare una autovettura e raggiungerci in trenta minuti circa.

In automobile
Percorrere l’autostrada  A14, imboccare l’ uscita Val di Sangro ed immettersi sulla S.S. 652 
Fondo Valle Sangro  in direzione Atessa.  Dopo circa 8 Km  imboccare  l’uscita Atessa e 

seguire la segnaletica Pail.

By plane
International Abruzzo Airport “P. Liberi”, Pescara. Once you get there, you can rent a car 

and get to us in about 30 min.

By car
Take the (Highway) A14, exit Val di Sangro and take the S.S. 652 Fondo Valle Sangro 

towards Atessa. After about 8 km exit Atessa.

location
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